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Berlijn, 22 april. Aan het Belgische front is in de nacht tussen 19 en 
20 april een Engelse onderneming tegen Wijtschate mislukt. Brede 
tirailleurslinies rukten in verscheidene golven tegen het front van een 
van onze troepenafdelingen op. De eerste eenheid werd bij haar 
poging, om onze draadversperringen door te snijden, met 
handgranaten vernietigd, de volgende golven onder vuur genomen 
door artillerie en machinegeweren. Er werden 50 tot 60 dode 
Engelsen voor onze loopgraven geteld. 

Brand Whitlock over de deportaties in België. 

Washington, 22 april. Het department van buitenlandse zaken heeft 
een rapport uitgegeven, opgesteld door Brand Whitlock, de gewezen 
gezant van de Verenigde Staten in België, over de deportaties door 
de Duitsers van Belgen, die gedwongen arbeid moeten verrichten. In 
het rapport wordt gezegd, dat de afgevaardigden van de commissie 
tot steun in Brussel, te Brussel teruggekeerd, de vreselijkste verhalen 
vertellen over de wrede en smartelijke tonelen, waarmee deze 
deportaties gepaard gingen. Dezelfde afschuwelijke verhalen zijn 
door de Belgen herhaald en hoewel het mij niet mogelijk was die 
verhalen te verifiëren, kreeg ik, zegt Whitlock, terwijl ik rekening 
hield met overdrijving, steeds inlichtingen, die deze verhalen 
schenen te bevestigen. Een aantal mannen werd stervend 
weggezonden, velen waren tuberculeus en tal van mannen stierven 
toen ze uit Duitsland teruggekeerd waren. Evenzo te Mechelen en 
Antwerpen, en vrienden van de slachtoffers zeggen, dat hun dood 
veroorzaakt is door wreedheid, ontbering, koude en honger. 

De Duitse overheid heeft, enkele gevallen uitgezonderd, het zenden 
van levensmiddelen aan die ongelukkigen verboden, zoals dat 
algemeen voor krijgsgevangenen heeft plaats gehad. Dit doet eens te 



meer uitkomen, dat de Duitsers bijna even onhandig als wreed zijn. 
Ze hebben uit elke nederige woning de vader, de broer of de zoon 
weggerukt. Ze hebben een haat ontstoken, die nooit meer zal 
uitdoven. Ze hebben in elk huis van dit land duidelijk gemaakt, op een 
wijze, die onuitwisbaar in de herinnering van drie generaties gegrift 
zal blijven, wat de Duitse methode betekent, nl. niet een steun, niet 
een actie, die, als de eerste wreedheden, in het vuur der gevechten 
gevoerd wordt, maar een koelbloedig berekende actie, die doet 
wanhopen aan de toekomst der mensheid; een stelselmatig 
toegepaste methode, die zo wreed is, dat sommige Duitse soldaten 
gehuild moeten hebben, toen ze haar ten uitvoer legden en zo 
monsterachtig, dat zelfs Duitse officieren thans zeggen, dat ze zich 
schamen. 

Het lijkenverhaal. 

Berlijn, 22 april. Engelse en Franse kranten verspreiden het uit een 
ziekelijke verbeelding ontsproten bericht, dat de Duitsers de lijken 
van hun gesneuvelden scheikundige verwerken om er vet uit te 
winnen. Elk normaal mens weet echter, dat het hier gaat om de 
scheikundige verwerking van dierenlijken. Dit uitstrooisel van de 
Engelsen en de Fransen, schijnt ons (Wolff’s bureau) het ergste van 
wat er aan opzettelijke ophitsing in de pers is verschenen. 

Londen, 23 april. De Times zegt, dat de verklaring in het Duitse 
draadloze bericht, volgens hetwelk Kadaver niets anders dan lijken 
van dieren betekent “stellig en opzettelijk onjuist” is. Het blad geeft 
een aanhaling uit Meyer’s Konservationslexikon en zegt verder: 
Waarom maakt de Duitse regering verschil tussen Tierkörpermehl 
(van 300 mark per ton) en Kadavermehl (van 325 mark) zoals blijkt 
uit de lijst van het Duitse boerenverbond van 18 november 1916? 

Banque de Bruxelles. 



De Banque de Bruxelles zal, volgens de Frankfurter Zeitung, over het 
afgelopen boekjaar 4,5 procent dividend uitkeren. De reserve, die na 
overneming van de Banque Internationale tot 25 miljoen frank was 
verhoogd, bij een maatschappelijk kapitaal van 51,5 miljoen, is 
opnieuw met een bedrag van 6,3 miljoen vergroot, dat als voorlopige 
reserve was geboekt voor eventuele verliezen later en voor 
participaties en het opkopen van fondsen. 

 


